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A Homoród –Fogaras-Nagy-szebeni violnális vagsutról. 
– Két czikk — 

I. 

Hazánkban a fővasutak Málózata a maga 
egész rendszerében már ki van építve. 

Megvannak a világforgalmat közvetítő s 
az egész országot átfutó vonalak, megépítvék 
az egyes vidékek kereskedelmi és ipari gócz- 
pontjait a fővárossal összekötő országos vas- 
utak, melyek már ma is egy kész és rend- 
szeres hálózatot képeznek s csakis a keleti ha- 

tárok felé igényelnek még némi kiegészítést. 
— Az állam, mint ilyen, teljesítette az e té- 
ren reá háramlott feladatot s az évek során át 
következetesen folytatott észszerü vasuti poli- 

tika meghozta a kivánt eredményt. A kez- 

detben szerény államvasut ma nunt hatalmas 
forgalmi és közlekedési testület, döntő befo- 
lyást gyakorol az egész ország általános for- 
galmi viszonyaira. 

Nagy városok, mint Budapest, Győr, Sze- 
ged, Debreczen, Szabadka, Kassa, Kolozsvár, 
a vasutak létesítése által azelőtt remélni sem 
mert fejlődésnek indultak, iparuk, kereskedel- 

mük óriási lendületet nyert. Viszont mező- 
gazdáink már tönkre jutottak volna az ame- 
rikai és orosz verseny nyomása alatt, ha nem 
rendelkeznék az ország egy oly hatalmas for- 
galmi hálózattal, mint a milyennel jelenleg a 
gabona- és marhakivitelt eszközölheti. 

A mily örvendetes jelenség hazai fővasut- 
jainknak gyorsan és rendszeresen keresztülvitt 
létesitése, ép oly üdvös és fontos az az élénk 
tevékenység is, mely a vicinális vasutak ki- 
építése körül a legujabb időben megindult. 

E helyi vasutak az ország egészséges köz- 
gazdasági és ipari fejlődésének rendkivül fon- 
tos tényezőit képezik. A fővasutaktól félre eső 
vidékeken áthaladva, mindenkor egy fővasut- 
hoz csatlakoznak. Belevonják az érintett vi- 
déket az általános forgalomba, aránylag olcsó 
szállítás által lehetővé teszik mezőgazdasági és 
ipari termékeiknek távolabbi piaczokra való 
küldhetését, ipari fejlődésükre rendkivüli befo- 
lyást gyakorolnak, uj iparágak keletkezését te- 
szik lehetővé s a kiskereskedést, szatócskodást 
kereskedéssé emelik. 

A mellékvasutak egyik főtontossága ab- 
ban rejlik még, hogy olcsóbb, egyszerübb ki- 
építhetésük daczára — szükebb helyi jellegük- 

nél fogva — teljesen megfelelnek az általuk 
érintett vidék közgazdasági követelményeinek, 
sőt azokhoz saját érdekükben is inkább alkal- 
mazkodhatnak, mint azált alános érdekü fővas- 
utak. S a mellett, hogy czéljuknak teljesen 
megfelelnek, még ott is jövedelmezőleg létesít- 
hetők, a hol fővasutak a nagy befektetés foly- 
tán csak veszteséggel volnának üzemben tart- 
hatók. – 

Ha széttekintünk az országban, tapasztalni 
fogjuk, hogy minden vidék, minden város, 
melynek fővasutja nem volt, igyekezett és 
igyekszik áldozatok árán, okszerü pénzmüvele- 
tek segítségével, magának és helyi érdekeinek 
vasutat teremteni s az által magát a világfor- 
galommal érintkezésbe tenni; mert belátta, 
hogy csak gyors, olcsó és biztos közlekedési 
és szállítási eszköz segítségével érheti el gaz- 

dasági, ipari és kereskedelmi fejtődését. 
Minden szónál meggyőzőbben beszélnek a 

számok, a tények. 
Ha megfigyeljük, hogy az utolsó évtized 

lefolyása alatt megközelítőleg 2500 kilométer 
hosszban épültek vicinalis vasutak, s hogy je- 
lenleg is számos ily vasut van a létesülés vagy 
szervezés stádiumában, lehetetlen be nem lát- 
nunk, hogy e szép eredmény, e gyors elterje- 
dés titka a vicinális vasutak nagy fontosságá- 
ban s teljesen megfelelő czélszerüségében rej- 
lik. Olcsón építhetők ezek, az egyes vidékek 
forgalmi követelményeinek teljesen megfelelők, 
sőt azokhoz, mint már említve volt, jobban si- 
mulhatnak, mint a fővasutak. 

Fölöslegesnek tartjuk a vicinális vasutak 
nagy közgazdasági fontosságát bővebben is 
fejtegetni; elég legyen ismételve rámutatni, 
hogy az egész országban, az egész kontinensen 
mindenütt élénk mozgalom indult meg a vici- 
nális vasutak kiépítésére, s ezek az utóbbi idő- 
ben ugyszólva rohamosan létesültek s még lé- 
tesülendnek. 

Ez az idők jele, a modern közgazdasági 
haladás kérlelhetlen követelménye, mely elől 
kitérni nem lehet. 

Erdély déli része vasutakban nagyon sze- 
gény. Fogarasmegyének egy talpalatnyi vas- 
utja sincs, Szebenmegyének alig 10 kilométer 
hosszu rész jutott. A fővasutak hálózata e két 
megyét teljesen kikerülte. Belátható, hogy 
ily körülmények közt gazdasági és ipari fejlő- 

désről e két megyében szó sem lehet. Ez ál- 
lapot tarthatatlan. Méltán elismerés illeti te- 
hát e két megye azon önzetlen férfiait, kik 
nem kimélvén fáradtságot, kezökbe vették a két 
megye szivén áthaladandó Homoród-Fogaras- 
Nagyszebeni vicinalis vasut kiépítésének ügyét 
s tántoríthatlan buzgalommal igyekszenek czél- 
juk megvalósítása által megyéjük javát, köz- 
gazdasági föllendülését előmozdítani. 

Csakugyan, ha tekintetbe veszszük, hogy 
az Olt és Czibin vidékén őserdők, kőbányák, 
mész- és kvarcztelepek egész kincstára fekszik; 
az államtenyésztésre rendkivül alkalmas lege- 
lők és kaszálók terülnek el; az ipar czéljaira 
rendkivül fontos, olcsó és alkalmas vízierő 
lépten nyomon rendelkezésre áll; a mozgékon 
és jutányos munkaerő mindenütt önként kinál- 
kozik, – be kell látnunk, hogy egy e vidé- 
ket átszelő vasut, mint hatalmas, olcsó és gyors 
közlekedési és szállítási eszköz, a gazdasági, 
ibari és kereskedelmi fejlődésnek megmérhet- 
len lendületet adna, és hogy Fogaras és Sze- 
ben megyéknek jól felfogott érdeke e vasut 

létesítését feltétlenül megköveteli. 
Miután a Homoród–Fogaras—Nagysze- 

beni vicináls vasut kiépítésének ügye a meg- 
valósuláshoz közeledik s nemsokára alkalma 
lesz az érdekelteknek a létesítés kérdésében 
dönteni, idején valónak látszik a már előre- 
haladott műszaki előmunkálatok alapján a kér- 
déssel tűzetesen foglalkozni, annak főbb rész- 
leteit megvilágítani s kifejteni a módozatokat, 
melyek alkalmazásával egy ily fontos vállalat 
létre jöhet. 

Nagy körvonalban a vonal képe a kö- 
vetkező: Kiindulva a m. kir. államvasutak 
Homoród állomásából, Alsó-Komána, Sárkány, 
Fogaras, Alsó-Szombatfalva, Alsó-Vist, Alsó- 
Árpás, Alsó-Porumbák, Telek, Rakovitza, Tal- 
mács, Veszténg, Schllemberg községek érintésé- 
vel a m. kir. államvasutak Nagy-Szeben állo- 
másába fut be. A felsorolt községek állomást 
nyerendenek. 

A vonal hossza kereken 116 kilométer. 
Legnagyobb emelkedési viszonyai: 1: 100, 
legkisebb kanyarulati sugara 20Ő méter. A vo- 
nal Fogaras és Szeben megyéknek legnépesebb 
vidékeit érinti, ugy hogy a közvetlenül kon- 
vergáló városok és községek lakosságának szá- 
ma 60.000-re tehető. 

A ,BRASSÓ: TÁRCZÁJA. 
A zene hatása. 

Pál ur annyiban különbözik a többi Pál uraktól, 
bogy szerelmes a feleségébe. 

Pedig már két éve elmult, hogy házas ember és 

egy czuczlikorban levő fiacskája is van neki. 

Pál ur két esztendeig még csak a küszöböt sem 

lépte át, egészen a családjának élt és egy asztaltár- 
saságnak sem volt tagja. 

Persze ezért minden jóravaló ember megvetette 
és szoknyabakternek, papucspolgárnak nevezte, a ki 
esetleg megemlékezett róla. 

Hanem egyszer mi történt: Pál ur felöltözött ott- 
hon az utczai ruhájába, aztán belemosolygott a tü- 
körbe és igy szólt feleségéhez : 

Asszonyka, jelentem neked, hogy mától fogva 
mindennap elmegyek hazulról és oda maradok egy 
óra hosszáig. 

Az asszonyka helyeselte azt nagyon, de mikor 
Pál ur betette maga után az ajtót, egyszerre megin- 
dultak a könyei. Tele sirta az ágyat, a kanapét, a 
kis Janit, és minden zsebkendőt, a mi csak a sifonér- 
ban található volt. : 

Mert hát rémitő szerencsétlenség voltis az, hogy 
Pál ur egy óra hosszáig künn jár a városban, nem 
tudva hol és nem tudva miért. Talán megunta a csa- 

ládját, talán kedvet kapott a korhelykedésre, talán 
kártyázik, vagy idegen nőkkel beszél, oh! oh ! 

És körülbelül egy félliternyi köny siródott el azon 
egy óra alatt. 

Pál ur nagyon meghökkent, midőn feleségének ki- 
sirt szemeit meglátta, de megesküdött, hogy semmiféle 
gonosz szándék nem vezeti őt karonfogva, mig künn 
jár, sőt inkább meg akarja lepni valamivel a feleségét. 

Most aztán vége lett ugyan a sirásnak, de annál 
inkabb gyötörte az asszonykát a kiváncsiság. 

Azonban Pál urat hasztalan faggatá, hiába ri- 
mánkodott, hogy csak legalább egy mákszemnyit is 
mondjon meg a titkából, Pál ur kijelenté, hogy inkább 
czigánykereket hány, vagy kávét darál egész nap, vagy 
akármi mást mindent megtesz, de hogy az örömöt 
előre megrontsa, olyan nincs. 

És nem tudta meg az aszonyka félesztendeig. 
Mikor Janika megérte a nyolczadik hónapját, 

Pál ur a szokott egy órai utazásból egy hegedüvel 
tért vissza. 

Az asszonyka elbámult. 
Pál ur eléje tartá a hegedüt s igy szólt: 
— lme a titok. 
— Hegedülni tanultál? 
—– Ugy van galambom. 
— Oh te aranyos! — kiáltá örömmel az asz- 

szonyka és megölelte a férjét, aztán mindjárt kövez- 
telte, hogy huzza el a Balaton háborgását négy kézre. 

— Azt nem hegedüre irták lelkem, hanem zon- 
gorára. 

— Hát a ,„Zárda harangját.. 
Ahhoz harang — is kellene lelkem. 
—– Majd a Kati huzza a kapucsengetyüt. 
— Lehetetlánt kivánsz kedvesem. 
— Hát a Repülj fecskémet, aranyos ! 
—– Azt csak báránybél-huron lehet eljátszani. 
— Hát a tiéd milyev hur? 
— Nem tudom bizonyosan, de valószinü, hogy 

csák tyukbélhur. 
— Hát a nagy pénteket, aranyom ! 
– Az nem felel meg a véralkatomnak, hanem 

megállj, huzok én neked egy olyan gyönyörü magyar 
ábrándot, hogy olyat még nem hallottál. 

Az asszonyka csattogatott a kezével, aztán be- 
szaladt a másik szobába, felkapta Janikát, aztán oda- 
tartá a férje elé. 

— A Janikának is. 

— Nagyon helyesen, ugy is hallottam, hogy a 
zene hatása leginkább a gyermekeken észlelhető. Meg- 
állj csak, hogy el lesz bájolva a Janika. 

—– Ugy, ugy, tégy vizsgát a fiad előtt, aranyos. 
Az aranyos komoly, tudományos arczával csi- 

gázta fel a hurokat, pengette hol az egyiket, hol a 
másikat, aztán meggyantázva a vonót és egyik lábát 
előre támasztva, álla alá nyomva a hegedüt.



A pálya tehát irány- és lejtviszonyainál 
fogva megfelel az előre látható forgalom kö- 

gyék érdekeinek. 
E helyen talán szükséges lesz indokolni, 

miért vezettetik a vasut a Sárkány—Homoródi 
irányban Szeben felé s miért nem direkt Sár- 
kánytól, Uj-Sinkán s Zernesten át Brassó felé. 
Egy tekintet a Sárkánytól Zernestig terjedő 
vidék katonai térképére teljesen meggyőz ben- 
nünket arról, hogy Uj-Sinka és Zernest között 
mintegy 150 klmtr. hosszban rendkivül nehéz 
terepviszonyok vannak, s hogy e két község 
közti vízválasztón csak nagy pénzbeli áldoza- 
tok árán, költséges alagút létesítése által s me- 
redek emelkedési viszonyok alkalmazása mel- 
lett lehetne átjutni. Alagutakkal és meredek 
emelkedésekkel financziális és forgalmi szem- 
pontokból vicinális vasutat építni indokolatlan. 
Vicinalis vasutak első sorban olcsón és mene- 
teles emelkedésekkel építendők, mert csakis 
így felelhetnek meg a forgalom követelmé- 
nyeinek. 

A Sárkány—Homoródi irány által el van 
érve a Brassóvali összeköttetés csekély pénz- 
beli áldozatok árán, míg a Sárkány—zZernesti 
rendkivül költséges irány által az egész vasut 
létrejötte kérdésessé válhatnék. 

UÜzleti szempontból sem volna indokolt a 
Sárkány—zZernesti vonalirány, mert az ott lévő 
községek alig nyujtanának némi forgalmat, 

g így a Homoródtól Brassó felé terjedő né- 
hány község eddig is Fogaras- és Szebenhez 
gravitálván, ez által vasutunk számára a fő- 
vonal tforgalmának egy része biztosítva van. 

A felmérések és azok alapján készített 
számítások kimutatták, miszerint a Homoród– 
Fogaras–Nagy-Szebeni vasut kilométere 29.000 
forinttal kiépíthető. Ez összegben minden né- 
ven nevezhető s számításba veendő költség 
bennfoglaltatik, nevezetesen pedig: az általá- 
nos igazgatás, tervezés, építés-vezetés, állami 
felügyelet, felülvizsgálat, kisajátítás, tulajdon- 
képeni építés, pálya-rendezés, forgalmi eszkö- 
zök, valamint az időközi kamatok és tartalék- 
alap költségei. 

A 116 kilometer hosszu vasut e szerint 
kereken 3 millió 364.000 fozintba kerülne. Ez 
összeg oly nagy, hogy annak előteremtésére a 
két vármegye a legnagyobb erőfeszítéssel sem 
volna képes. 

Belföld. 
Brassó, márecz. 19 (Bylandt-Rheidt qr. lemon- 

dása.) A Fremdenblatt. a következőket irja : „Bylandt- 
Rheidt gr. közös hadügyminiszter lemondása, a mi e 

fontos tárcza eddigi viselőjének egészségi állapotából 

már hetek óta előrelátható volt, bekövetkezett s ő 

felsége által jóváhagyatott. Bylandt-Reihdth gr. utódjai- 

ként Bauer b. táborszernagyot,, a második hadtest ed- 

digi parancsnokát és bécsi parancsnoló tábornokot 

jelzi s e jelentést más oldalról is megerősitik előttünk. 

Bylandt-Rheidt gr. tevékenységét a felelősségterhes ál- 

láson, melyet tizenkét éven át töltött be, hadseregünk- 

ben egész sorozata a lényeges ujitásoknak és vivmá- 

nyoknak jelzi; a gyalogság, tüzérség, szekerészcsapatok 

A kis kilencz hónapos censor olyan okosan né- 

zett az apjáral 

No most vigyázz lelkem az arczára, hogy milyen 

benyomást fog rá tenni a zene. 

—– Oh kétségen kivül el fogja bájolni. 

kám! meglehet, hogy tapsokra ragadod. 

A művész apa végig rántotta a vonót a legvas- 

tagabb huron. Ugy hangzott az, mint valami holdas 

éjben megfinomitott bornyubőgés. 

A kis censor összerezzent, 

mekkel nézte a hegedüt. 

Pál ur neki fogott az ábrándhoz. A mély rezgő 

hangról fölmászott a hanglétra középső fokaira, azon 

ingadozott egy darabig, hol ide, hol oda, közbe ne- 

hány trillát csavaritott, aztán ugy futkosott hosszu 

ujjaival a hurokon, mint valami óriási pók, majd a 

felsőbb hangokon csikorgott s a magyar ábránd ugy 

sirt szét a hegedüről, mintha az lett volna a czime: 

Visszaemlékezés egy tarsangi Katzenjammerre.* 

És a hatás? a hatás? 
Már a tizedk taktusnál nyilvánul: Janika szét 

rugta a pólyát, aztán hanyatt vágta fejét és torkát a 
lehető legtágabbra nyitá, olyan keserves orditást kez- 

dett, hogy alig tudták megbekíteni. 

Te Pali- 

és tágre nyitott sze- 

Gárdonyi. 

és a hadbiztosság szervezése, a hadsereg uj fölfegy 
verzése, a védtörvény életbeléptetése mind az ő regi- 

vetelményeinek, helyzeténél fogva pedig a me- me-je alatt történt. Bauer br. táborszernagy, a bécsi 

hadtestparancsnok, általánosan ismert és becsült egyé- 

niség, már a legközelebbi napokban elfoglalja magas 

állását s Merckl lovag altábornagygyal, a hadügymi- 

niszterium első osziály főnökével, és a miniszter he- 

lyettesével már tanácskozott is. A második hadtestpa- 

rancsnokság ügyeit egyelőre vagy Rudolf trónörökös, 

e rang szerint legidősebb hadosztályparancsnok, vagy 

pedig ennek távollétében Kaffel lovag altábornagy, a 

térparancznok fogja vezetni. Katonai körökben utód- 

jaként, legnagyobb valószinüséggel, a trónörökös ő fen- 

ségét emlegetik. 

Brassó, márcz 19. Közös miniszteri értekez 
letek. Az e hét elejére tervezett közös miniszteri ér- 
tekezleteket elhalasztották, mert a hadügyi tárczának 

uj miniszter által való átvétele közvetlenül küszöbön 
áll. Tisza Kálmán miniszterelnök csak ma este utazik 

Bécsbe. 

Brassó, márez. 19. Uj közjegyzőség. A hiva- 
talos lap márcz. 17-iki száma közli az igazságügy- 

miniszter körrendeletét, melyben az eddig a medgyesi 

közjegyzőség hatósági területköréhez tartozott dicső- 

szentmártoni és hosszuaszói járásbiróságok területére, 

Dicső-Szt.-Márton székhelylyel külön közjegyzőséget 

rendszeresit, s ennek kapcsán az eddigi segesvári 

közjegyzőséghez tartozott szentágothai járásbiróság 

területét a medgyesi közjegyzőség hatósági körébe 

osztja be. 

Brassó, márcz. 19. A bünvádioljárás torvezetői. 
A bünvádi eljárás tervezete, az igazságügyi kormány- 

zat második fontos törvényalkotása, mely az indokolás 

egy csekély részének kivételével már teljesen kész, 

már a legközelebbi ülésszakban, őszszel lesz bemutatva 

a képviselőháznak. 

Külpolitikai szemle. 
Brassó, márcz. 19. 

A német császár halála is háttérbe szorul egy 

percz e a Francziaországi Boulanger zavarok előtt, 

melyek felette sajnálatosak. A férfiu, ki képes lett volna 

magát Francziaország egyik legelső tekintélyévé fel- 

kűzdeni, lefutotta katonai pályáját. - Most Párisban 

időzik, azt akarva állandó lakhelyévé választani, ha- 

hogy a kormány nem fog másként reudelkezni. 17-én 

a tábornok hosszabb ideig tanácskozott Laguere kép- 

viselő lakásán azzal a bizottsággal, mely jelöltségét a 
bouches de rhonei és aisnei választókerületekben elő- 

készitette. Az értekezleten Rochefort is részt vett. A 

tábornok érdekében megkezdett akcziót igen élénken 

folytatják. A bizottság meg van győződve, hogy Bou- 

langert győzelemre juttatja. Boulanger utódává Varnet 

tábornokot nevezték ki, a ki a napokban elfoglalja 

állomását. Az opportunista lapok azzal fenyegetik a 

rendelkezési állapotba helyezett generálist, hogy az 

esetben, ha nem hagy fel eddig követett veszedelmos 

ellenzékieskedésével, katonai szaktanácskozmányt fog- 
nak egybehivni, melyen megvitatják a tábornoknak a 

hadseregből való elbocsáttatását. Az opportunista la- 

pok azt követelik a kormánytól, hogy tegye közzé a 

Baulanger ellen szóló és a kormány kezében levő táv- 

iratokat; kölönösen azokat az iratokat, a melyeket a 

tábornok Thibeaut választási ügynökhöz intézett. 

Az orosz csapatmozgalmakat az osztrák- 

magyar határon – melyek, daczára a sok békés nyi 

Jatkozatoknak, egyre tartanak - a német katona kö- 

rök kötelességszerüen nagy figyetemmel kisérik és ez 

ébren tartja nálunk azt a nyugtalanságot, a melyet 

Oroszország katonai inézkedései ugy Németországban, 

mint Ausztria-Magyarországban már előzőleg keltettek. 

Talán korai volna azt a véleményt koczkáztatni, hogy 

közvetlenül Vilmos császár eltemetése után ez az ügy 

ujra válságos stadiumba jut, de annyi bizonyos, hogy 

egyedül az orosz sajtó rokonszenves nyilatkozatai ko- 

rántsem biztositják a[tartós nyugalom beálltát, hanem 

annak megteremteséhez megnyugtató tettek is szük- 

ségesek. 

A bolgár kormány még mindég nem határo- 

zott. vajjon válaszoljon-e a nagyvezér táviratára, vagy 

sem. Dr. Stoilov igazságügyminiszter visszatérte előtt 

nem is szándékozik a kérdést eldönteni. A bolgár 

kérdésre vonatkozólag február 23-án megjelent orosz 

communidquének, az orosz belügyminiszterium péter- 
vári nyomdájában nyomatott, bolgár nyelvü példanyai 

érkezték Sóphiába posta utján, konstaninápolyi bélyeg- 

gel ellátott boritékban különböző czimekre. Azt hiszik, 

hogy ez a Konstantinápolyban tartózkodó czankovisták 

müve, kik ezzel izgatni akarnak. 

Márczius 15. . Sozosyáron) 
A segesvári magyar kaszinó folyó évi márezius 

3-án tartott választmányi ülésén elhetároztatott, hogy 
a segesvári magyarság márczius 15-ikét ez évben is 
ünnepelje meg. Márczius 15-két, szabadságharczunk 

és a szabad sajtó hajnalának évfordulóját. 
Hogy az ünnepély annál szebb, annál inagaszto- 

sabb legyen, a fillérestélyeket rendező női bizottság 

azon kivánalmának adott kifejezést, hogy a fillérestélyt 
kössük egybe az ünnepélylyel. Az ünnepélyt rendező 

küldöttség ezen kivánalomnak helyt adva, elhatározta- 

tott, hogy a márczius 15-ét nejeinkkel, családainkkal 

együtt ünnepeljük meg a kaszinó helyiségében. Hisz a 
magyar nők, atyáink nejei voltak azok, kik a nem- 

zeti szinű jelvényt férjeik mellére tüzve buzditották 
őket a küzdelemre, a szabadság kivivására. 

Mi tehát, hogy e nagy nap évfordulóját nejeink- 

kel, gyermekeinkkel együtt ünnepeljük meg, családi 
körben a segesváji magyarság egyedüli házában a ka- 
szinóban. 

A kaszinó helyiségén már korán reggel lengett 

a nemzeti szinű lobogó, hirdetve, hogy a magyarok- 

nak ünnepe van ma! Csak egy helyiségen és csak 

egy lobogó lengett, jelképezve Magyarországot 1848- 

han, mikor az ország oly sok nyelvü lakosa közül 
egyedül a magyar küzdött szabadságért s egyedül ő 
vivta ki azt a többi nemzetek számára is. E város 

több nyelvü lakója közül is csak mi ünnepeljük e ne- 
vezetes napot, a többi testvéreink tudomást sem vet- 

tek róla. Mi kivivtuk az általok is épen ugy élvezett 

szabadságot. Mi meg is ünnepeljük a haza kezdetének 

ünnepét . . . ők minek üunepeljenek - hisz ugy is 

szabadok – szabad országban : 

Az estély programmja a következő volt: 

1. Nemzeti ima: előadva a magyar dalárda által. 

2. Elmélkedés 1848. márezius 15-éröl, felolva- 
sás — tartotta Balás Imre ev. ref. lelkész ur – buz- 

ditva a honszeretetre. 

3. ,Talpra magyar' 

kerrel Marosi Mózes ur. 

4. .Hymnus. énekelte a mi dalárdánk. 

Hogy a visszaemlékezés e nagy napon annál kel- 

lemesebb legyen. Macza György adófelügyelő ur a ka- 

szinó olvasótermébe elhelyezett valami 10 darab 1848. 

évbeli hirlapot. Sokan, a kik a mai politika állásáról 

olvasni akartak valamit, hirlapot vevén kezükbe, kel- 
lemesen csalódtak s hévvel olvasták az 1848. évi ese- 

ményeket. 

Végre megtörtént Segesvárt, hogy a Kossuth 

pénzjegyeket, ha nem is teljesen névértékben; de 

mégis beváltottuk. 

Az előadás után tombola rendeztetett a Petőfi 

emlék-alap javára; a nyereménytárgyak Kossuth pénz- 

jegyek voltak. 

A tombola, illetve ksorsolás, a siremlék javára 9 
frtot jövedelmezett. 

E szép eszme Macza György, kir. adófelügyelő 
uré volt és ő adta a nyereménytárgyakat is. 

Az előadás után táncz következett, mely reggeli 
3 óráig tartott. 

szavalta és ped.g kitünő si- 

T.l. 

Csángóinkért. 
Csernátfalu, 1888. márcz. 8. 

A Négyfalusi Népbank. mint szövetkezet, folyó 

évi márczius hó 1-én megnyittatván, — az első nap 

eredménye számokban kifejezve következő: 60 tag 

203 frt 45 kr. betétet és 50 Írt letétet helyezett el. 
Nem tudom, más helyeken az ily czélu intéz- 

mények minő lelkesültséggel fogadtattak; de nálunk, 

hol a legszentebb és leghumánusabb intézményt is meg- 

lehetős indolentia szokta fogadni, - ez kezdetnek 

elég, sőt reményünkön felüli. Megtörtént már itt is, 

hogy egy pár tag, kik első felhivásunkat, aláirták, 

most jónak látták neveiket törölni; de mert egy-két 

fa még nem erdő, igy reméljük, hogy a szövetkezetet 

ez nem fogja nemes hivatásában alterálni. Másfélévi 

komoly megfontolás arról győzött meg, hogy a legna- 
gyobn bűnt követnők el akkor, ha egyesek szeszélyeire 

hallgatva, tovább is a Pató Pál ur elvét követnők. 

Mi bizunk intelligencziánk azon részében, mely 

az ily intézménynek intentióját érti és érzi s kik an- 

nak környezetükben érvényt is tudnak szerezni; bi- 

zunk népünk józan itélő erejében, mely habár lassan 

is, de a jót, a hasznost, a szükségest mindig fel tudja 

fogni; de bizunk mindenek felett magának az intéz- 

ménynek életrevalóságában, mely akarva, nem akarva 

— hódit. 

Ha csak a legközelebb elmult 10 évet veszszük 

is tekintetbe, - be kell vallanunk, el kell ismernünk, 
hogy a lakosság egy tizede már is áldozatává lett az 

uzsorának. 

És ez történt akkor, midőn a nép kéreset tor- 

*) Mult számunkra már későn érkerett, Szerk, 



etrevaló ember tőkét tudott magának teremteni. Mi 

sz és mi lenne jövőre egy ily pénzintézet nélkül? 

2 inség nem ismer uzsorát, megy oda, hol szüksége 

jelégitést nyer, megy még akkor is, ha a kamat a 
ske értékéig srófoltatik." 

Hogy egy ilyen pénzintézet nem szivesen látott 

endég a ,pénzkereskedők" előtt, azt megengedem, 

ogy találkoznak emberek, ki vagy önző czélból, vagy 

datlanságbólaz intézmény ellen ágitálnak, azt tapasz- 

ljuk: de nagyon tévednek mindezek, ha azt hiszik, 
ogy ezzel a ,Népbank' létjogát megingathatják. E 

Népbanknak itt nemcsak reális értéke, de. egyuttal 

mzeti missiója is van, és ezt nem szabad, nem le- 

et szem elől téveszteni. Ott vannak Brassóban a 

blönféle pénzintézetek; s ki tudná megmondani, hány
 

sángónak vagyona uszik ma ott, melyek alig ha fog- 

k valaha a mi nemzeti érdekeinket előmozditani. De 

zután sok nehézséggel s még több költséggel jár on- 

an az ismeretlen csángónak pénzt nyerni, mi ha 

égis megtörténik egy-egynél, a be- és kitábblázási 

öltségek a kamat lábat nagyon is felemelik. Ennek 

övetkezménye azután az árverés, imikor a koldus- 

otra jutott szegény ember batyujával maradva, szülő- 

idének örökre bucsut mond. Ezt megakadályozni, a 

zükségen segiteni, van hivatva a ,Négyfalusi Népbank., 

elynek igazgatósága előtt a lakosok általában isme- 

etesek lévén, oly mértékben és arányban nyujthat 

itelt az egyeseknek, hogy azok kevés költséggel, rész- 

etfizetés meltlett könnyen törleszthetik adósságaikat. 

A ,ki hamar ád, kétszer ád; ennek az igazság- 

ak kellene érvényt szerezni. – De hogy és miként ? 

isz egy ily kezdő pénzintézet nem álilhat azon hely- 

etben, hogy a szükséget egyelőre kielégithesse. 

Ámde, nincs nehézség, a melyen jóakarattal se- 

iteni ne lehetne. Ott van például aenégyfalunak öt 

gyházi és négy községi pénztára, melyek mindenike 

egy nehány száz forintot helyezett már el egyik má- 
ik brassói pénzintézetnél; ezeket a pénzeket kellene 

lső sorban itt elhelyezni, hadd élvezze azt a csángó 

ene az E. M. K. E.-nek egy nehány ezer forintot 

szintén itt elhelyezni, hisz ez uton segiteni egyik leg- 

őbb intentioja, és azt sehol jobb helyen nem érteke- 

sithetné, mint itt. 

Épen ezért felhivjuk az intézőket: nyujtsanak 
segédkezet nekünk, kik a legjobb reménynyel, a leg- 

önzetlenebb szándékkal vettük kezünkbe az ügyet, 
népünk jobb, létét ez uton is előmozditani! Mi nem 

fogunk késni megragadni minden alkalmat, mely a 

zélhoz elvezethet Vajha a siker se maradna el! 
Kis Arpád. 

Magyar szinészet. 
Gerőffy Andor társulatával vasárnap kezdte meg 

előadásainak sorozatát Csiky Gergely , A szökött asz- 

szony* czimű darabjával. A társulat tagjainak na- 

gyobb részét még a mult őszről ismerjük s játékuk- 

kal oly benyomást lettek, mintha azóta nagyon sokat 

haladtak volna. Az előadás egészben és részleteiben 
igen kedvezó benyomást tett, kedvezőbbet mint felté- 

teleztük volna. Csiky drámája, azaz inkább népszin- 

művoe, a szerző egyik legelső müűvei közül való. - A 

darab meséje némileg kuszált, sablonszerü, de soha 

sem unalmas; egyes helyzetei vagy alakjai nagy szin- 

padi érzékre mutatnak, s hatásukat nem is tévesztik 

el. A szereplők közül első helyen Kendit kell megér- 

demlett dicsérettel kiemelnünk, ki jóizúű humorával a 

borbély epizódikus szerepében igazi kabinetaiakitást 

nyujtott. Gerőffy is sok tanulmányra valló módon ját- 

szotta az elzüllött csavargó szerepét. Mértékletes játé- 
ka s nemes pathosza különösen utolsó jelenetben be- 
csületére válik. A nők közül különösen Némethnének 

jutott hálás szerep. Még tavalyról jó emlékezésben álló 
élénk s üde játékával s szép népdalaival, melyek közül 

egynehányat ismételnie kellett, nagy élvezetet nyuj- 

tott. A többi, másodrangu szerepek adóiról is csak el- 
ismeréssel kell nyilatkoznunk. Az összjáték gördülé- 
kenysége, s hogy a sugó nem zavarta a közönséget, 
a mi oly kis szinpadra, mint a mienk, kétszeresen kel- 
lemetlen, arra enged következtetni, hogy a darab be- 
tanulására szinészeink a kellő gondot forditottak. 

Közönség igen szép számban jelent meg, s ha Ge- 

rőffly társulatának ezután következő előadásai is az 
első előadással egy niveaun maradnak, s ha különösen 

igazi műbecsesel biró, jó darabokat fog szinre hozni, 

a közönség pártfogásába helyzett reményében nem is 

fog csalatkozni. 
A szinlap hiánya igen érezhető volt. Ma Strauss 

E, operettje ,A czigány báró- kerül előadásra. 

Helyi és vidéki hirek 
Itt a tavasz. József napja elbucsuztatta a telet ; 

a fehér téli takaró lassan lassan eltünik, a mezők 

sa nem volt csaknem teljesen elvonva; mikor az 

ép, melynek ahhoz a legtöbb joga van. Azután, kel- [ 

zöldülni kezdenek, mert hát itt a tavasz, itt van ujra ! 
Az időjárás nagyon kellemes, sétatereink kezdenek 

népesülni. Gólyák és vadgalambok mutatkoznak már: 
a tavasz előhirnökei. 

Nagy szél. Vasárnapról hétfőre virradó éjjelen 
óriási szélvész dühöngött városunk fölött, mely csak 
a hétfő délutáni órákban csendesedett, midőn langy 

tavaszi eső kezdett permetezni. A háztulajdonosok bu- 
sulnak, az üvegesek örvendenek. 

Balogh Tamás főgymn, tanar temetése nagy 
részvét mellett tartatott szombaton d. u 3 órakor. A 

temetésen megjelent a róm. kath. főgymn. tanári kara 

és ifjusága testületileg, a főreáliskola és állami iskolak 
tanári karai. A tanári kör s azonkivűl Rombauer Emil 

főreáliskolai igazgató külön, diszes koszorukat helyez- 

tek a ravatalra. A gyászszertartást Möller Ede apát- 
plebános teljes segédlettel végezte. Megható volt a 

brassói magyar dalárda gyászindulója s igen jól ha- 
tott az ifjusági dalárda szép éneke is. 

Egy anya halála. Három ártatlan kis gyerme 
sirat egy jó anyát, egy hű feérj egy szeretett nőt: 

Dániel Györgyné urnő, Dániel György középke- 

reskedelmi isk. tanár neje, tf. hó 18-án alig 3 heti be- 

tegség után meghalt. Az üditő tavaszt nem érheté meg 

már a jó nő és anya, a tél bucsujával ő is elbucsu- 

zott az élőktől. Temetése ma d. u. 4 órakor lesz a 
gyászházból. Béke poraira ! 

Excommunikálva. A márczius 15-iki ünnepélyről 

három sorban emlékszik meg a brassói német ujság s 

hozzáteszi: ,Szász részről egyedül dr. Fab- 

riczius József Gvárosi főoryos volt jelen.. Én iste- 

nem, hát az is véteknek rovatik fel már nálunk, ha 
valaki egy nemzeti ünnepélyt végig néz ?1! Mely türel- 

metlenség ! 

Szerenade. A brassói róm. kath. főgymásium 

ifjásági énekkara szombaton este, névnapja előestéjén 

szép szerenáddal tisztelte meg Möller Ede apátplebá- 

nost. Vasárnap d. e. 11 órakor a róm. kath. egyház- 

tanács testületileg tisztelgett a közszeretetben álló lel- 
késznél. 

Rendőri hirek. Tegnapelőtt a nape-nál egy női 

esőköpeny s egy férfi télikabát találtatott belekötve 

egy I. B. 12. jegygyel ellátott serviettebe. A tárgyak 

hizonyára lopásból erednek, melyeket a tolvaj való- 

szinüleg már előbb rejtett ott el, de még valószinüleg 
már előbb rejtett ott el, de még eddig kedvező alkal- 

mat nem kapott azok elvitelére Minthogy a női eső- 

köpeny tulajdonosa már megtaláltatott, ezennel felhi- 

vatik a télikabát s asztalkendő tulajdonosa, hogy a 

városkapitányságnál jelentkezzék. - Ellopott bv- 

eyele. Tegnap este a város egy udvarából byeyelet 

loptak el, melynek tulajdonosa a legnagyobb könnyel- 

müűséggel támasztotta azt a falhoz. A tettes még nem 

nyomoztatott ki. - Találtatott a fellegváron egy 

aranygyürü. A tulajdonos jelentkezzék a városkapi- 
tányságnál. 

Márczius 15. Szebenben. A szebeni magyarság 

is megünnepelte az idén s p. először, márcz. 15-ikét. 

A mozgalom élén Elischer József főigazgató állott, a 

kinek leginkább köszönhető e nemzeti mozgalom N.- 

Szebenben. Az ünnepélyt rendező bizottság elnöke 

Bergay József p. ü. titkár volt. az ünnepély - mint 

lapunknak irják - kitünően sikerült. Ünnepi szónok : 
de. Boross Gábor tanár volt, a ki nagyhatásu beszé- 

det tartott. 

Iskola-látogatások. Elischer József, kir. tanácsos 

főigazgató a mult héten a segesvári főgymnásiumot 

látogatta meg, behatóan vizsgálva az intézetet. A fő- 

igazgató ur Segesvárról ismét székhelyére utazott. – 

Koós Ferencz kir. tanácsos tanfelügyelő e héten a 

brassómegyei ág. ev. és gör. kel. népiskolákat láto- 

gatja meg. 

A Székely Nemzet- czimű, Sepsi-Szentgyörgyön 
megjelenő lap megemlékezve a brassói márczius 15-iki 
ünnepélyről, többek között azon eléggé meg nem ró- 
ható állitást koczkáztatja, hogy a bizottság Rombauer 
Emiíl főreáliskolai igazgatót a szónoklatba .bele 
akarta ugratni." Hogy honnan meritette nevezett 
lap e birét, ecsak sejthetjük, de kötelességünknek tart- 
juk kijelenteni, hogy ez nem egyébb tendencziózus, 
rosszakaratu ráfogásnál. Sem a bizottság, sem más 
Rombauert beleugratnit nem akarhatta, nem is te- 
hette, mert Rombauer igazgató eddigi brassói mükö- 
déséről senki sem mondhatja, hogy az olyan lett vol- 
na, melylyel egy nemzeti ünnepélyen való vezérszerep 
összeegvezhető ne volna, vagy a mely bárkinek is jo- 
got adna arra, hogy őt egy márczius 15-iki ünnepi 
szónoklatba ,beleugrassa." Mi az egész közleményt 
rosszakaratunak, tendencziózusnak nvilvánitjuk s csak 
felette sajnáljuk, hogy t. laptársunk nem látja be, 
hogy az ily irányu tárgyalása a brassói magyarság 
mozgalmainak mindennek nevezhető, csak hazafiasnak 
nem. Mit szóljanak a reánk agyarkodó tulzó nemzetisé- 
gek rólunk, ha akad magyar lap is, mely czéljává 
látszik kitüzni, hogy e különben is sok nehézséggel 
küzdő magyarság közé konkolyt hintsen. 

Magyar lap Szebenben. Mint lapunknak Nagy- 

Szebenből irják, hogy ott a napokban értekezlet volt egy 

magyar lap kiadása tárgyában. A kezdeményezés az 
ismert budapesti irodami társulat,. egy Zágoni 

Gábor közjegyzőhez intézett levele folytán indult meg, 

csakhogy a szebenieknek is van annyi eszök, mint a 
budapesti irodalmi társulat7-nak, s nem mentek lépre. 

A szebeni magyarság önálló lapot akar kiadni s p, 

egyelőre hetenként háromszor politikai tartalom 

nélkül. Szerkesztője Dr. Boross Gábor, jó nevü fő- 
gymnásiumi tanár lenne. A vállalat a szomszéd me- 
gyék támogatására is számit. 

Az árviz kezd minden ponton elérni magassága 
tetőpontjára. Most már olyan erővel és tömeggel zu- 
dul alá a megolvadt hó a hegyekről, hogy a hol gyön- 

gék vagy alacsonyok a töltések, egymásután töri át 

gátját a viz. Nagyobb szerencsétlenséget eddig csupán 

Szatmárról jelentenek. A fél város viz alatt van. A 
nagy-károlyi országut miniszteri engedélylyel, de a vi- 
déki birtokosok ellenszegülése miatt katonaság közbe- 
jöttével elvágatván, az áradat balparton való terjedé- 
sének szabad ut nyittatott, minélfogva a városban 
némi apadás mutatkozik. Mintegy 200 épület össze- 
omlott. A szatmári takarékpénztár ezer forint segélyt 
szavazott meg a károsultaknak. Nehány csőnak és 
deszkatutaj folytonosan romok közt jár, mentve a 
menthetőket. A giládi határ teljesen viz alatt áll. Több, 
mint 8000 hold föld teljesen el van öntve s Gilád 
három uteczája viz alá került. Számos ház összedőlt. 
Az Ó-Birda s a Lanka viz egyre nő. A gilád-deltai 
ut két kilométernyire el vau mosva. 

Freche Magyarien. Ama titulusok közt, melyek- 
kel minket cseh ,„testvéreink az utóbbi időkben el- 
halmoznak, a freche magyarien" a legujabb. Hasz- 
nálta pedig ezt Magyarországra nézve f. hó 15-én 
Prága város közgyülésén, mely a Liechtenstein-féle 
iskolaügyi javaslatot tárgyalta, egy Karlach nevű ka- 
nonok, ki nem kevesebb mint három óra hosszáig 
tartó beszédében a felekezeti iskola mellett szállva 
sikra, csak ugy szórta a villámokat a zsidók, néme- 
tek s magyarok ellen. 

Vásár. N.-Küküllő Egerbegy községének a föld- 
mivelési miniszter május 5. és decz. 3-ára orsz. vásár 
tartását engedélyezte. 

Az utolsó felvonás. Ne csodálkozzunkrajta, hogy 
az élet agg korunkban értékesebb lesz mint ifju ko- 
runkban volt, hisz egy szindarab utolsó felvonása 
mindig legtöbb érdekkel bir reánk nézve. Kilencz 
évvel ezelőtt, igy ir Wolf Sándor tanitó ur Königs- 
bergben az Eger mellett Csehországban, mutatkoztak 
nálam az első jelei a Bright-féle vesebajnak. Akkor 
70 éves voltam. A meghivott orvosnak, Éger városi 
tisztiorvosnak köszönhetem, hogy 15 hét után ágya- 
mat ismet elhagyhattam s a tanitást megkezdhettem. 
De még mindég üledék mutatkozott. 1887-ki ápril hó- 
ban uj előjelei mutatkoztak e betegségnek. Az itteni 
orvos által rendelt porok hatástalanok maradtak. Hasz- 
náltam tehát 7 üveggel Warner Sate Cureját és egy 
üveggel Safe pilulákat, és e gyógymód teljes megelé- 
gedésemre sikerült. Ezennel legszivélyesebb hálámat 
fejezem ki önnek s Warner Safe Cureját szélten aján- 
lom. – Eladás és szétküldés csak gyógyszertárak ál- 
tal. Ára 2 frt 80 kr. Raktár: Goos J. Klein V. 
Schuster K. I-nél Brassóban. Főraktár: Einhorn 
gyógyszerésznél (Fanta M.) Prágába. 

Táviratok. 

Berlin, márcz. 20 (A ,Brassó" eredeti távirata.) 
Egyesült országgyülésen urakházának elnöke Ratibor 
herczeg elnökölt. Karzatok tömve, Bismarck állammi- 
niszterium összes tagjaival megjelenvén, felolvassa ki- 
rály üzenetét, mely népéhez intézett proklamaczióban 
kifejtett kormányzási alapelvekre utalva, kiemeli, hogy az 
ország jólétét az alkotmány lelkiismeretes megtartásával 
korona hatalmának megovásaival a népképviselettel való, 
bizalomteljes együttmüködéssel akarja elérni, a császár 
ismeri az alkotmányban rárótt kötelezettséget; miután 

azonban egészségi állapota jelenleg nem engedi eme 
kötelességnek személyesen eleget tenni. A czár most fo- 
gadja, hogy az alkotmányt szilardul csorbitatlan (entartja 
és az alkotott törvények értelmében uralkodni akar; 
aláirva Figyesr és az összminiszterium. Birodalmi gyü- 
léshez intézett üzenet kiemeli, hogy a csaszár min- 
dnkor igyekezni fog a szövetséges fejedelmekkel a bi- 
rodalmi gyülés alkotmányos közremüködésével a jog, 
igazság és szabadság s rend a hazában megoltalmaz- 
tassék, a birodalom becsülete megóvassék, a béke ugy 
be-, mint kifelé fentartassék. Az elhunyt császár ha- 
gyományaként, köszönetet mond a haderő fejlesztésére 
egyhangulag megszavazott eszközökért. Az üzenetet a 
császár aláirta, Bismarck ellenjegyezte. 

A szerkesztő postája. 

Födlvár. Felszólalása teljesen jogos. Kegyednek 

igaza van. 

Egy hivatlan poetának — Brassó. Tavasz lesz 
már! Ne gondold! Elfeledtelek már! és Bucsul czimet 
viselőő csinálmányaira csak egy rövidke feleletünk 
van: A költészet templom, melybe bocskorba belépni 
nem szabad. Ezek a dolgok tetszhetnek az ön dulci- 
neájának, de nyomda festéket aligha fognának. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

Szterényi Jlózsof. 
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HIRDETMENYEK. 
Szám 48.–1888. végrh. Az elárverezendő ingóságok vételára [ 

az 1881-ik évi LX. t.-ez. 108. §-a szerint Árverési hirdetmény. 
Alólirt birósági végrehajtó az 1881. fizetendő. V er sS Z e g e n y C k n e k Brassó, 1888 máreczius 17. 

évi LX. törvényezikk 102. §-a értelmében 
Borsos Zsigmond, 

sa. : ezennel közhirré teszi, hogy a brassói kir. kír. pitósági végvehájtó. VASAS PEPTON-CONSERV. Vasas Phosphor-Pastilla. járásbirósagnak 754.--1888. szám alatt mely daczára annak, hogy kelt végrehajtást rendelő és kiküldést tar- Árleitési hirdetés dúsan tartalmazza a hatásos Kendkivt eröstő. kel VÉDJEGY. 
talmazó végzése folytán Fuszoi George ] - ranyagokat, jóizü smes izt ezukorka –- 
Mária javára Gofna Niculae ellene 350 A sepsi-magyarósi ev. ref. egy- srendkivülerő-itő angolkóros, görvélyes : 

vérszegény s általába : frt tőke és eddig összesen 21 frt O1 kr házközség templomán részben kija- gyenge gyermekeknél perköltség követelés erejéig elrendelt ki-. e, ra készit 
elégitési végrehajtás alkalmával biróilag vitandó, részben ujra készitendő kő 
lefoglalt és 318 frt 40 krra becsült ingó- mives, ács és asztalos munkák ár- 
ságok, ugymint házi butorok, lovak, há- lejtés utján a kevesebbért vállalko- 
mok és egy vasalt lószekér nyilvános ár- zónak idei április hó 8-án délutáni 
verés utján el fognak adatni. 1 órakor kezdődőleg Sepsi-Magyarós 

csemegét képez. 4 

Ajánltatik: a- ! 
sapkor a vérsze- m az idegesség, bágyadt 
ség migainság, álmatlanság, izza /génység, migrain áa natl? ; 

sz emésztés. ál e dás, valamint hangrés 
görcs esetében matlanság, lan- gorc: 

ideges izgatott Naponta 2 darab ada- 
S kadtság Mely árverésnek az 1182./1888. szá-,. a g e ZMARKE.3tik be. sScHUtZMAR mu kiküldetést rendelő észé folytán a községében z, gv. Fel papilakor yna 2 darab veendő Egy kis doboz ára 10 pastillával 50 kr.— Nagy helyszinén, vagyis Brassóban Bolgárszeg tartandó nyilvános árverezés utján Tgy dobbs árá 90 kr. doboz 20 pastillával 90 kr. alperes lakásán leendő eszközlésére 1888. ki fognak adatni. udaneet évi márczius hó 27-ik napjának déutáni Az összes munkák kikiáltási ára Kapható gyógyszertárak- Hazslinszky Károly ygyszr dór-tér 3 sz. 3 órája határidőül kitűzetik és ahhoz a 995 forint o. é. ban és a feltalálánála hnő evedmervyel enek ok n Ssz. venni szándékozók ezennel oly megjegy- Hogy a kőmives. ács és asztalos Kisérletezése itűnő ere ménynye tétet ek e, Bókay nos, dr. Tor- zéssel hivatnak meg: hogy az érintelt in- 10gy a kőnnuv es, s 8 day Ferencz egyet. m.-tanár urak által és több gyógyintézetben, melyekről ál- góságok ezen árverésen az 1881. evi LX. munkák egy vagy több vállalkozó- talánosan elismerő bizonyitványok állittattak ki. Ezen gyógyszerek hivatalosan 

törv.-czikk 107. §-a értelmében a legtöb- nak adatik-e ki, az az árverezéskormegvizsgáltattak és védjegygyel láttattak el. [89] 5-8 
bet igérőnek becsáron alól is el fognak fog elhatároztatni. 
adatni; a netalán elsőbbségi igénylők pe- A vállalalkozót illető feltételekk 
dig felhivatnak, miszerint jogaikat az em- 
litett törvényezikk 111. és 112. §-a alap. az irt papi hivatalnál addig is bás 
jén az árverezés megkezdéseig érvénye- mikor megtekinthetők. 
sitsék. (125) 2--2 A presbyterium. 

t
 

Ró t 
vasuton és gőzhajón csomagolás és átra- : 
kodás nélkül ujdon szerkezetü, elzárható : 

„RPatent Butorszállitó-kocsikkal 
eszközöl 

Aronsohn H. esz társal 
szállitók Brassó, klastrom-uteza 10 sz. 

Szám 1888.–1888. ETirdetmény.- [119] 2-3 

Ezennel közbirré tétetik, miszerint Brassó város tulajdonát képező, a 
város területén fekvő ingatlanok — melyek alább részletesen vannak megnevezve 
uj bérbeadására nézve folyó évi április hó 5.én, csütörtökön déutáni 3 órakor a 
városi gazdászati hivatal helyiségében irásbeli versenytárgya'ás fog a pályázati s 
szerződési feltételek keretén belül tártatni at

sz
et
es
es
e 

A bérbeadási és szerződési fe tetelek nevezett napig a rend s hivatalos órák- aé 
ban a városi gazdászati hivatal helyiségében bárki által betekinthetők. A tekinte- Mé 
tes városi képviseletnek a legelőnyösebb ajánlatra vonatkozó jó váhagyás azonban a 
fenn van tartva. 

Bérelni szándékozók fe hivatuak tehát ezennel, sziveskedjenek 50 kros 
bélyeggel ellátott, irásbei zárt ajánlataikat legkésőbb nevezett napnak déli 12 órá- 3é 
jáig Hintz Ernő városi gazda urnál benyujtani. sg 

Az ajánlathoz az ajánlott egy évi bérösszeg 100/,-ának vagy készpénz- 
ben, vagy tövényesen óvadékképes értékpapirokban óvadék gyanánt csatolva kell 
lennie; világosan s minden kétséget kizárólag kell kitéve lenni, hogy ajánlattevő 
melyik bérlettárgyra teszi ajánlatát; továbbá, hogy a bérletfeltételeket ismeri s 
azoknak magát minden tekintetben feltétlenül aláveti; végül pedig megkivántat k, 
hogy az ajánlatban az egy évre ajánlott bérösszeg ugy számokkal mint betükkel 
legyen kiirva. 

A bérlet tartama minden tárgyra nézve a következő hat bérleti év. 
A bérlethirdetmény tárgyát képező, illetve bérbe adandó ingatlanok a 
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az ,ALBINA". 
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következők : aé . . 1) A város tulajdonát képező 16. számu ház, kerttel. ae takarék- és hitelintézet brasgól fiöktelepe 
Eddigi évi bérösszeg 3150 frt — kr. sé : 2) A városi sörház. , „S8271 ,„50 ,, 3] A sétatéri kávéház. 1 7 2001. elvállal takarékbetéteket a felmondási határidő szerint 5, 4 

s 3', százalék mellett, melyek után maga fizeti a 100 
jövedelemadót. : 

Vásárol és elad „Albina" zálogleveleket a napi árfolyam 
mellett, melyeket legmelegebben ajánl a t. közönségnek, 
mint a legjobb és legbiztosabb befektetési papirt. 

Leszámitol váltókat - legkevesebb két aláirással, - azok 
természete szerint 61, és 8*/, kamatláb mellett. 

Leszámitol váltókat csak egy aláirással is 78-kal, ha azok 
jelzálogilag biztositvák. 

Engedélyez nyilt hiteleket 61, '/ mellett. 
Ad kölcsönöket biztos értékü árukra, melyeknek értéke nem 

könnyen változó, a kölcsönösszeg szerint 61.—8' mellett. 
Előlegez értékpapirokra, melyek a budapesti, bécsi s bu- 

karesti tőzsdén játszanak, 61. ?/, mellett árfolyambeli érté- 
keik 850-áig. A 

Vásárol és elad érezpénzeket a napi ártolyam szerint. 
Elvállal megbizásokat mindennemü értékpapirok vásárlása- 

s eladására a legelőnyösebb feltételek mellett. 
Bérbe ad a brassói pályaudvar közvetetlen közelében lévő s 

azzal az „Albinat tulajdonát képező külön vasuti vágány- 
nyal összekötött telkeken akár szabad rakhelyeket, — 

28s akár egész raktárokat, akár pedig azoknak csak egyes 
részeit; valamint letétbe felvesz raktáraiba olcsó fekbér 

sé mellett kisebb árumennyiségeket is. 

4) Bolt a város tulajdonát képező 
17. számu házban 820 ,, — , 

5) 4-ik számu bolt az áruházb. , , 240,,-,, 
6) 5-ik " 300 

7) 10-ik v 200 
8) A szentlélek-utcza kapunál ki- 

sebb raktár 
9) Egy pincze a rózsapiacz 55. 

sz. a. levő, a város tulajdonát kép. házb. , , 12,, — , 
10) Czukrászbódé a f. sétatéren ,, , 40,, — ,, 
11) Városi korcsma a Barczán az eddigi fogyasztási adó (accis) 

szabadalom nélkül. 
Brassó, 1888. márczius 8 án. A városi tanács. 
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Olcsó ár s kitünő minóség. =í 
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Legelőnyösebb női divatczikkek vásárlása ! 
Budapesten, Deák Ferencz-utcza 8. 

s Gizella-tér 3. sz. a. 

Scehöffer Kálmánnál 
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a legnagyobb választék mindennemü női 
divatczikkekben : 

Csipkék, szalagok, szövetek, tolldiszek, valódi 
és imitált szőrme-áruk, alkalmi és báli toiletekre 
való legelegánsabb gazeok, illusionok, sima, mintá- 
zott és pomponirozott kreppe; szinpadi kelmék, — 
függönyök s függönykelmék, szóval minden a női 
divatczikkek keretébe vágó czikk a legnagyobb válasz- 
tékban kapható. 

. 
*r- Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan tel- A ű ókintézet helyiség e. dol) 1-2 jesittetnek. Brassó, főtér 90. sz. a, az I emeleten. tLegelőnyösebb forrás női divatczikkek vásárlására— é eg v 

Bővebb felvilágositásokat készséggel nyujt ugy a bras- 
sói fiókintézet pénztára, valamint az intézetnek Brassón kivül 
az lévő bizalmi férfiai. 

—.. 

Pénztári órák : 
naponként délelőtt 9-12, délután 3-5 óráig. 
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—— kok akigakaezosk ksk 
Brassó, ALEXI könyvnyomdája. 


